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Izrek

1. Pravo Unije je treba razlagati tako, da se ureditev nepogodbene odgovornosti drzave clanice za $kodo, povzroceno
s krsitvijo tega prava, ker ta drzava clanica ni pravocasno prenesla ¢lena 12(2) Direktive Sveta 2004/80/ES z dne
29. aprila 2004 o odskodnini Zrtvam kaznivih dejanj, uporablja za Zrtve, ki prebivajo v navedeni drzavi ¢lanici in na
ozemlju katere je bilo storjeno nasilno naklepno kaznivo dejanje.

2. Clen 12(2) Direktive 2004/80 je treba razlagati tako, da pavsalne odskodnine, dodeljene Zrtvam spolnega nasilja iz
naslova nacionalne sheme odskodnin Zrtvam nasilnih naklepnih kaznivih dejanj, ni mogoce Steti za ,posteno in
primerno® v smislu te dolocbe, ¢e je dolocena brez upostevanja teze posledic storjenega kaznivega dejanja za Zrtve in
torej ne pomeni ustreznega prispevka k povrnitvi utrpljene premozenjske in nepremozZenjske skode.

() UL C 182, 27.5.2019.

Sodba Sodisca (tretji senat) z dne 16. julija 2020 (predlogi za sprejetje predhodne odlocbe Conseil
d’Etat - Belgija) - B. M. M. (C-133/19 in C-136/19), B. S. (C-133/19), B. M. (C-136/19),
B. M. O. (C-137/19)/Etat belge

(Zdruzene zadeve C-133/19, C-136/19 in C-137[19) ())

(Predhodno odlocanje — Podrocje svobode, varnosti in pravice — Politika priseljevanja — Pravica do zdruZitve
druZine — Direktiva 2003/86/ES — Clen 4(1) — Pojem ~mladoleten otrok* — Clen 24(2) Listine Evropske
unije o temeljnih pravicah — Najvelja korist otroka — Clen 47 Listine o temel;mh pravicah — Pravica do
ucinkovitega pravnega sredstva — Otroci sponzorja, ki so med upravnim postopkom ali sodnim
postopkom zoper zavrnitev prosnje za zdruZitev druZine postali polnoletni)

(2020/C 297/18)

Jezik postopka: francoscina

Predlozitveno sodisce

Conseil d’Etat

Stranke v postopku v glavni stvari

Tozece stranke: B. M. M. (C-133/19 in C-136/19), B. S. (C-133/19), B. M. (C-136/19), B. M. O. (C-137/19).

TozZena stranka: Etat belge

Izrek

1. Clen 4(1), prvi pododstavek, tocka (c), Direktive Sveta 2003/86/ES z dne 22. septembra 2003 o pravici do zdruzitve
druzine je treba razlagati tako, da je datum, na katerega se je treba sklicevati za ugotovitev, ali je drzavljan tretje drzave ali
neporocena oseba brez drzavljanstva mladoleten otrok v smislu te dolocbe, tisti datum, na katerega je vloZena prosnja za
vstop in bivanje za zdruzitev druzine za mladoletne otroke, in ne tisti, na katerega pristojni organi te drzave clanice
odlocajo o tej prodnji, po potrebi po vloZitvi pravnega sredstva zoper odlocbo o zavrnitvi take prosnje.

2. Clen 18 Direktive 2003/86 v povezavi s clenom 47 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah je treba razlagati tako, da
nasprotuje temu, da se pravno sredstvo zoper zavrnitev prodnje za zdruzitev druzine mladoletnega otroka zavrze kot
nedopustno zgolj zato, ker je otrok med sodnim postopkom postal polnoleten.

() UL C 164, 13.5.2019.
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